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Researching cultural diversity 
at the Central-European ethnic touching-point 

"Slovenes are a small people that has always shiver to preserve its language and 
identity despite having been incorporated into various foreign states throughout its history. 
Even today, having a state of our own, there is stili a large number of Slovenians living 
outside the state of Slovenia. This makes us particularly sensitive to the status of minority 
communities living among us. We are well aware that such communities require more than 
mere equality with other citizens fcr their existence. Therefore our Constitution guarantees 
to members of Italian and Hungarian ethnic communities, apart from basic human rights, 
special collective rights, which provide for their autonomous development and preservation 
within our territory. However we are aware that these are above ali legal and organisational 
foundations whose benefits can only be felt through their practical implementation. We are 
therefore particularly concerned with the promotion of atmosphere of mutual understanding 
and coexistence in the regions populated by the two communities. The le vel of minority 
protection depends above ali on hovv it affects the minority itself, and stems from 
coexistence, mutual respect and understanding amongst people, inhabiting a certain 
territory." 

This is hovv Mr. Peter Winkler, the Director of the Slovene Government Bureau 
for Ethnic Communities, introduced the recent book on the actual situation of the ethnic 
minorities in Slovenia.1 The authors of the book were fellows of the Institute for Ethnic 
Studies = Inštitut za narodnostna vprašanja (IES), founded on February 1, 1925, in 
Ljubljana. 

The present book and the exhibition in Palače of Europe in Strasbourg (November 
8 to 17, 1995) are dedicated to the 70th anniversary of the IES.2 The Republic of Slovenia 
would also like to honour the 40th anniversary of the European Cultural Convention with 
the exhibition. 

rk ie ic 

The territory of Slovenia lies at the intersection of four European regional 
landscape units; the Alps, the Pannonian Plain, the Dinaric Mountain chain, and the 
Adriatic Littoral. Its geographical location - with its low passes over the Alps tovvard the 
Balkans and from the Danube Basin toward the Mediterranean - has represented an 
important transitional zone of Europe in terms of political geography, traffic, economy, and 
culture. From the time of their earliest settlement in the 6th century, Slovenci (the Slovenes) 
had to compete for their living space, culture, political and economic existence with larger 

1 Ethnic Minorities in Slovenia. Ed. Vera Klopčič and Janez Stergar. 2nd revised and enlarged ed., 
Ljubljana 1994. We are summarising some paragraphs of this book in the present publication. 
; On seven decades of the IES development a book in Slovene language has been published recently: Janez 
Stergar, Sedem desetletij ljubljanskega Inštituta za narodnostna vprašanja, Ljubljana 1995. Some paragraphs 
of this book and the complete bibliography of the IES books are being assumed in the present publication as 
well. 
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Germanic, Romanic, Hungarian, and Slavic peoples. (This has resulted in the Slovenes 
losing roughly two-thirds of the territory they original ly settled.) 

With reference to the historical background of the modern Slovene nation and its 
independent state, one must be aware that the earliest Slovenes were mainly peasants who 
had lost their independent state of Karantania by the end of the 9th century, although the 
memory of the democratic installation of Slav dukes survived (the idea of a democratic 
installation was admired among others by Jean Bodin and Thomas Jefferson). Modern 
Slovenes stili remember the uprisings of Slovene peasants in the 15th and 16th centuries. 
We can trace the cultural development of the Slovene people from the first book printed in 
Slovene by Primož Trubar (1550) and Jurij Dalmatin's Slovene translation of the Bible 
(1584) to Marko Pohlin's Slovene Grammar (1768) and France Prešeren's Poetries (1847). 

Until 1918, the present Slovene state territory was part of the Austro-Hungarian 
Empire. After WW I, ethnically Slovene province Carniola, southern parts of Styria and 
Carinthia, as well as Prekmurje, which had previously belonged to the Hungarian part of the 
Empire, together with other South Slav remnants of the Austro-Hungarian Empire, first 
joined to form the short-lived State of Slovenes, Croats and Serbs (October 29 - December 
1, 1918), which on December 1, 1918, united with the Kingdom of Serbia and the Kingdom 
of Montenegro to form the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes, from 1929 on called the 
Kingdom of Yugoslavia. According to the Rapallo Treaty, a large part of western Slovenia 
was ceded to Italy, and after the plebiscite in southern Carinthia a part of northern Slovenia 
to Austria (1920). 

As a stateless people the Slovenes formulated their programme of linguistic, 
cultural and scholastic demands and fonvarded them to the Habsburg dynasty in 1848; they 
proposed the creation of an United Slovenia as an administrative unit of the historic lands 
with Slovene population. They started to collect and study ali available statistical and other 
empiric data on the presence and strenght of the Slovenes especially in border or ethnically 
mixed territories. Peter Kozler authored "The Map of Slovene Land and Territories" in 
1853. Besides scientific endeavours, publications on ethnic issues and party-politics a vivid 
work of "national-defense organisations" started with the founding of Družba sv. Cirila in 
Metoda - St. Cyrill and Methodius Society, which supported the Slovene private schools and 
kindergartens. 

Following some Czech examples the Slovene students in Prague (among them 
Lavo Čermelj, Janko Mačkovšek and Vinko Zorman) gathered in the "minority or national-
defense club" in May 1906. They were followers of Masaryk's ideas, and in the following 
years (within national-radical student's movement and in the Slovene politics as a whole) 
they succeded in influencing public opinion and organising several activities in favour of 
ethnically endangered Slovene regions, one of them being "Defense exhibitions" in 
Ljubljana (September 1912), Trst/Triest, Gorica/Gorizia, Maribor/Marburg and Celje/Cilli. 

As one third of Slovenes remained outside the borders of Slovenia (or then 
Yugoslavia) after World War I, the need for scientific and systematic research of minority 
and ethnic questions greatly increased. Following the tradition of pre-war Slovene experts 
on ethnic issues and the Defence (Minorityj Museum of Jugoslovanska Matica five Slovene 
"national-defense" societies founded the Minority Institute - Manjšinski institut (MI -
also: Institut pour la defense des droits des minorites, and: Institut fur Minderheitenschutz) 
on February 1, 1925. The Minority Institute in Ljubljana researched the status of Slovenes 
in the neighbouring states (Italy, Austria and Hungary) and of German and Hungarian 
minorities in Slovenia and collected documentation and literature on minority questions. 
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MI should (accordingly to its statutes) on the basis of its documentation prepare 
statistical diagrams and maps and use them for "scientific, informative and propagandistic 
purposes". One of the tasks of the MI was to establish an "ethnic/national cadaster" for the 
broader Slovene territory, and to maintain contacts with other national-defense 
organisations and foreign institutes similar to M (before WW II there were no similar 
institutes in Yugoslavia and only a few in Europe). 

MI was headed by Vinko Zorman and amongst its researchers dr. Lavo Čermelj 
should be singled out for his achievements. The professional staff was limited to four or 
five people, but the number of free-lance collaborators was very high, especially among 
emigrant Slovene intellectuals, from fascist Italy and from Austria. Such activities of the MI 
were clearly "irredentistic" and antifascist; after the Anschluss of Austria (1938) they were 
also antinazi. 

From 1930 onvvards the costs for MI were paid by Slovene authorities, although 
the institute formally remained a private institution with an administrative board and a 
scientific council. M/published several books and papers in different languages from 1925 
on (see the list in a bibliographical survey!). 

Vinko Zorman 
(1891-1979) 

inciter, patron and head of the 
Minority Institute in Ljubljana 
in the period of its existence 
1925-1941 

Initiateur, patron et directeur 
de l'Institut pour la defense 
des droits des minorites de 
Ljubljana durant sa periode 
d'existence entre 1925 et 1941 

With the occupation of Slovenia in April 1941 the Minority Institute ceased to 
exist and most of its archives were lost. The library however was preserved and is a part of 
today's libraiy of the IES in Ljubljana. The fascist special tribunal condemned dr. Lavo 
Čermelj to death at the end of 1941, but he was (unlike some other condemned Slovenes at 
the same trial) granted an amnesty and punished with life imprisonment instead. 
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The system of peace treaties after the WW I did not guarantee effective minority 
protection. The efforts of the League of Nations, Interparliamentary Union, Union of 
League of Nations Societies and some minority initiatives joined together on the first 
congress of the Conference of Organised Ethnic Communities of European States on 
December 15-16, 1925 in Geneve. Geneve also hosted ali yearly Congresses of European 
Nationalities until 1931. In 1932 the congress was held in Vienna, in 1933 and 1934 in 
Bern, in 1935 and 1936 in Geneve again, in 1937 in London and the last pre-war congress 
(already hindered) was held in Stockholm in 1938. 

dr. Lavo Čermelj 
(1889-1980) 

the most productive and out-
standingfellow of the Ml in the 
thirties, fellow of the Scientific 

Institute during WW11 and 
fellow and head of the IES 
until his retirement in 1959 

/ i / v f l Le membre le plus productif et 
/ £ fl eminent de VInstitut pour 

/ f;7 f f f l la defense des droits des m i nor it es 
/ FH durant les annees trente. 

A i aW§E Pendant la seconde guerre 
Tik / j? mondiale, il fut membre 

f I® de l 'Institut scientifique ainsi 
que membre et directeur de l 'IEE 

jusqu 'en 1959, annee 
• - ' ® » I I ou il prit sa retraite. 

Among the initiators of the first meeting in Geneve was dr. Josip Wilfan (1878-
1955, from Oct. 1939: Vilfan), the Slovene member of the Italian parliament. As a member 
of the Italian group in the Interparliamentary Union he was active in its commission for 
minority questions and was the author of a declaration on rights and obligations of 
minorities passed in the congress of the Union in Copenhagen, 1923. Vilfan presided over 
the Congress of European Nationalities and headed its permanent committee until the 
autumn of 1939 when it ceased to function. The committee had its seat in Vienna from 1929 
and the organisational burden fell on secretary general Estonian German dr. Ewald 
Ammende (until his death in 1936). Representatives of more than 30 nationalities took part 
in the work ofthe congress. 

The congress united only autochtonous ethnic minorities (no religious, political or 
other minorities) which were not supposed to be represented by emigrants. The work 
originated from the legitimist point of view, stressing the unchangeability of state borders; it 
put forvvard the principle of cultural autonomy of minorities (according to Estonian example 
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from the beginning of 1925) against the principle of self-determination. The congress 
protested against ali forms of forced assimilation and stressed the importance of a well-
settled status of minorities for European peace (it collaborated with Paneuropean 
movement). It strived for a generalisation of minority laws on the basis of collective 
protection and with the League ofNations as an effective guarantee of minority rights in ali 
member states. Dr. Wilfan once said that the congress is "before ali an instrument for the 
protection of small nations and small states" and that the codification of minority protection 
will come to pass "perhaps sometime in 20, 50 years". 

From the very beginning of its existence the Slovene Minority Institute strongly 
supported the activities of the Congress of European Nationalities and dr. Wilfan. Wilfan's 
arhives were left to the IES and are being kept at the Historic Archives of Ljubljana? 

Fellows and collaborators of the Slovene partisan Scientific Institute 

Les membres et les collaborateurs de V Institut scientifique partisan 

Since Italian-German-Hungarian occupation of Slovenia in April 1941 the goal of 
Slovene antifascist struggle (which was lead by the communists, but included the partisans 
of ali political beliefs) vvas to free and unite the divided Slovene nation. It was to be the 
realisation of the United Slovenia programme in the exceptional situation of a World War. 
Afler the capitulation of Italy the lst Congress of Slovene Cultural-workers met on 4-5, 
January 1944 in Semič in the free territory to speak about different questions of culture and 
science both in war and in the coming times of reconstruction. The Executive Committee 
of the Liberation Front consequently took the decision to found the Znanstveni institut -
Scientific Institute (SI), on January 9, 1944 in the forests of Kočevski Rog. It was the only 
such institution in occupied Europe. 
The institute was not only a specialised scientific institution but conceived also as a real 
"forestal academy of sciences". Its multidisciplinarity was confirmed by organisation of the 

~ See: Sergij Vilfan, The archives of the president of the European Congresses of European Nationalities. 
Ethnic Group Studies (Digesta presented to the ESF), ed. S. Vilfan, Ljubljana 1988, pp. 59-62. 
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historical-geographical, law, medical, technical-economic and school departments. In the 
first weeks of work the fellovvs at the institute prepared among others several papers on 
border questions too (most of them are stili preserved). 

The institute worked in the conditions of partisan guerrilla warfare. Therefore it 
had to change location several times and only a few of its workers were always present. It 
had to dwell in wooden huts until the beginning of 1945, and to keep most of the archives 
and libraiy (it managed to gather about 1000 books during the war) hidden in containers in 
the neighbourhood of the institute. The institute managed to receive books, maps and 
statistical materials even from Triest and - through British military mission - from London. 

This picture by France Mihelič is the most appropriate illustration of the principle of 
fairness and scientific accuracy that guided professor Zmtter andfellows of the SI: 

"Comrades, our ethnic border has already been crossed! Get backl" 

Le dessin de France Mihelič illustra de la maniere la plus eloquente le principe d'honnetete 
et d'exactitude qui guidait le professeur Zwitter et 

ses collaborateurs de l'ISpartisan: 
"Camarades! Nous avons deja depasse notre frontiere ethnique! En arriere!" 

On March 13, 1945 dr. Zwitter left for liberated Belgrade by way of Bari to take 
over the preparations for the coming peace conferences. He was replaced as director of the 
SI by Lojze Ude, who led the institute's staff to liberated Ljubljana two months later. In the 
new post-war conditions the activities of the institute spread above ali in two directions: 
collecting documentation for the history of liberation and systematic publishing of the -
scientifically grounded - demands for new, fairer borders. 

Before WW II a significant German minority existed in Slovenia. The occupation 
of Slovenia and the Slovene national resistance caused the withdrawal of the German 
minority during and immediately after the war. This process was concluded with the 
displacement of the German populations from Eastern European countries after the Potsdam 
Conference. It should be emphasised that the German minority disappeared almost entirely 
on the basis of an agreement between Germany and Italy on their displacement from the 
territoiy of the so-called Ljubljana Provinces, which after the occupation in 1941 belonged 
to Italy. Thus, after the first half of WW II there were no longer German minorities in the 
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Kočevje/Gottschee region or in Ljubljana. After the WW II, the number of Germans also 
dwindled to a minimum in the tovvns of north-eastern Slovenia and the Apače 
Plain/Abstaller Becken, which formerly had been a rural area with an autochthonous 
German population. 

After WW II the pre-war Jewish population of several hundred was much reduced. 
The formation of the Yugoslav state in 1918 and especially conditions after WWII 

triggered migrational processes from other parts of Yugoslavia to Slovenia. Thus Slovenia, 
follovving the century-long intense emigration of its sons and daughters to various and far-
flung parts of the world, became increasingly the destination of immigrants after 1960, a 
process which intensified with the rapid industrialisation and urbanisation of Slovenia. The 
proportion of immigrants belonging to other Yugoslav peoples increased visibly in the 
tovvns, vvhere altogether they represented a good tenth of the population of Slovenia. 

According to statistical data on "national/ethnic origin," the ethnic composition of 
Slovenia changed in the 1953-1991 period as follows: 

1953 1961 1971 1981 1991 

Total population 1,466.425 100 % 1,591.523 1,727.137 1,891.864 1,965.986 100 % 

Slovenes 1,415.448 96,52 1,522.248 1,624.029 1,712.445 1,727.018 87,84 

Hungarians 11.019 0,75 10.498 9.785 9.496 8.503 0,43 

Italians 854 0,06 3.072 3.001 2.187 3.064 0,16 

Romany (Gypsies) 1.663 0,12 158 977 1.435 2.293 0,12 

Austrians 289 0,02 254 278 180 199 0,01 

Germans 1.617 0,11 732 422 380 546 0,03 

Jews 15 0,00 21 72 9 37 0,00 

Croats 17.978 1,23 31.429 42.657 55.625 54.212 2,76 

Serbs 11.225 0,77 13.609 20.521 42.182 47.911 2,44 

Moslems 1.617 0,11 465 3.231 13.425 26.842 1,37 

Macedonians 640 0,04 1.009 1.613 3.288 4.432 0,23 

Montenegrins 1.356 0,09 1.384 1.978 3.217 4.396 0,22 

Albanians 169 0,01 282 1.281 1.985 3.629 0,18 

"Yugoslavs" - 2784 6.744 26.263 12.307 0,63 

undetermined - - 3.073 2.975 9.011 0,46 

regional adherence - - 2.705 4.018 5.254 0,27 

unknown/unclear 211 0,01 1.154 2.964 10.635 53.545 2,72 

Statistics were also published regarding the use of various mother tongues and 
religious adherence, which in some cases differed considerably from figures on ethnic 
origin. Of the total population of Slovenia in 1991 (1,956.986), there were 1,727,360 native 
Slovene speakers, 9.240 Hungarian, 4.009 Italian, 2.847 Romany, 1.543 German, 37 
Jewish, 52.110 Croatian, 3.276 Croat-Serbian, 81.220 Serbo-Croatian, 18.407 Serbian, 
4.603 Macedonian, 4.022 Albanian, and 52.552 who did not respond to this item. In 1991 
there were 1,403.014 Roman Catholics, 19.000 Protestants, 201 Jews, 46.819 Orthodox, 
29.719 Moslems, 346 adherents of oriental religions, 254 members of other religions, 3.993 
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believers with no particular religious adherence, 85.485 atheists, 82.837 not willing to 
respond, and 294.318 who did not respond to this item. 

These figures are showing the ethnic frame for the postwar work of our Institute. 

The (partisan) Scientific Institute was dissolved in 1948 and its Department for 
Border Questions was replaced by the Institute for Ethnic Studies - Inštitut za 
narodnostna vprašanja (IES). From 1948 to 1956 the IES was part of the University in 
Ljubljana, while from 1956 on it has been an independent scientific institution financed by 
the Slovene Research Fund. However the established close and fruitful collaboration with 
Faculty of Arts, Economic and Law Faculty and Faculty for Political Sciences stili 
remained. Several fellows of the IES are - or have been - lecturing on Universities in 
Ljubljana, Maribor and abroad. 

Dr. Fran Zwitter was succeded as director of the institute by Lojze Ude, dr. Lavo 
Čermelj, Drago Druškovič (1959-1974), dr. Janko Jeri, mag. Silvo Devetak (1979-88), 
prof.dr. Vladimir Klemenčič, doc.dr. Miran Komae and mag. Vera Klopčič 
(froml992). Several other experts on ethnic topics were/are also fellows of the IES -
historians prof.dr. Bogo Grafenauer, prof.dr. Janko Pleterski, dr. Tone Zorn and dr. 
Dušan Nečak, jurist and currently Slovene ambassador to the US prof.dr. Ernest Petrič, 
socio-linguist prof.dr. Albina Necak-Liik and others. 

Lojze Ude 
(1896-1982) 

fighterfor the northern Slovene borders 
after WW I, pleader for Slovene 

authonomy beftveen the two Wars, 
secretary and deputy director 

of the partisan Scientific Institute, 
director of the IES 

II lutte pour les frontieres septentrional 
de la Slovenie apres la premiere guerre 

mondiale, defenseur de l'autonomie 
slovene pendant l 'entre-deux-guerres, 

secretaire et sous directeur 
de l'IS, directeur de l'IEE. 
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RAZPRAVE 
IN 
GRADIVO 
23 
TREATISES 
AND 
DOCUMENTS 

Two volumes of the institute 's review Razprave in gradivo - Treatises and Documents: 
vol. 23 with the protocols of the two conferences on research of the ethnic topics, and 

voL 25 with the protocols of the conference on Romas/Gipsies in Slovenia. 

Deux volumes de la revue de l'Institut Razprave in gradivo - Treatises and Documents 
(Traites et documents): le volume n°23 avec les protocoles des deta conferences sur la 
recherche en matiere de questions ethniques et le volume n°25 avec les protocoles de la 

conference sur la communaute rome/tsigane en Slovenie 

The staff of the Institute for Ethnic Studies is researching via an interdisciplinary 
method the different aspects of ethnic issues, the status of national minorities in Slovenia 
and the Slovene minorities in the neighbouring states, international legal protection of 
minorities, as well as forms of coexistence and prevention of conflicts in multiethnic 
societies. The Institute's fellows are pleading for bilingual educational system on the 
ethnically mixed areas within Slovenia and in the neighbouring states. 

The IES participatcs in the organising of international conferences, vvhich, apart 
from having an impact upon theory, also contribute to the improvement of the actual 
conditions ethnic communities live in. Some of these meetings were turning-points of a 
world-wide significance - e.g. the UN Seminar on Human Rights in Multiethnic 
Communities (Ljubljana, 1965), vvhich was the first international seminar on this topic at 
the vvorld level. Another UN Seminar on Minorities took plače in Ohrid in 1974, and the 
IES prepared background papers for it. 

Some othrr importent seminars were: the International Minnritv Conference 
(Trieste/Trst 1974), the Seminar on International Legal Protection of Human Rights (Brdo, 
1981), the OECD Seminar on Educatinn in Multicultural Societies (Ljubljana, 1985), the 
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Alps-Adria Working Community for Minorities Seminar (Bled, 1993), the UNESCO 
Seminar on Multilayer Identities (Ljubljana, 1994). Recently, there were three major 
meetings, which contributed significantly to the formation of norms relating to the 
protection of national minorities in Slovenia and in the neighbouring countries: the 
conference Nationality - Minority or Community: Regulation, Implementation and 
Protection of Rights of Nationalities (National Minorities) in the Republic of Slovenia 
(Ljubljana, 1990), the Conference on RomaJGypsy Community in Slovenia (Ljubljana, 
1991) and the conference Minority as a Subject: Regulation, Implementation and 
Protection of Rights of the Slovene National Minority in the Neighbouring Countries 
(Ljubljana, 1995). 

Since 1960, the IES' has been publishing a yearly journal Razprave in 
gradivo/Treatises and Documents that publishes articles, vvritten by Slovene and foreign 
experts. 

The IES occasionally publishes topical monographs, e.g. Hungarians and Slovenes 
- Co-operation and Coexistence Along the Yugoslav-Hungarian Border (Ljubljana, 1987); 
The Participation of Parents, School and the Social Surrounding in the Implementation of 
the Concept of Bilingual Educatiori (Ljubljana, 1991); Ethnic Minorities in Slovenia 
(Ljubljana, 1993, 1994); Slovenes in Croatia (Ljubljana, 1995) etc. 

In 70 years of existence the IES developed in to one of the major European and 
world centres for the research on minority and ethnic issues. Its documentation and highly 
specialised library (about 30.000 books and 600.000 documentation units) are an invaluable 
base for further scientific endeavours. Historical archives of the IES are open to the public 
and they can offer some precious historical files from the beginning of the 20^ century 
onwards. 

• * * 

The deepening economic and social crisis within the socialist system and the on-
going resistance on the part of the Slovenes against the centralising tendencies of Belgrade 
gave rise toward the end of the 1980's to democratic aspirations to transform Slovenia into 
multiparty parliamentary society. The spring of 1990 brought the first post-war multiparty 
elections, followed by the referendum on December 23 rd of that year in which the vast 
majority (88 %) of Slovene citizens expressed their desire for an independent and sovereign 
Republic of Slovenia, a consequence of vvorsening relations within Yugoslavia. Slovenia 
declared its independence on June 25, 1991, and during the subsequent Ten Day War 
resisted the efforts of the Yugoslav federal army to take over its borders until July 7th when 
the Brioni Agreement was signed. On October 26th, the last Yugoslav army units left 
Slovenia. 

The new Slovene Constitution was adopted at the end of December, and on 
January 15, 1992, the majority of European Community nations recognised Slovenia. 
Slovenia became a full member of CSCE on the March 24th and a full member of the 
United Nations on May 22, 1992. Presidential elections were held on December 6th, and the 
transformation of Slovenia to a market economy and political pluralism began in earnest. 
On May 14, 1993 Slovenia was accepted as a full member by the Council of Europe and on 
the same day signed the European Charter on Human Rights. 
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France Prešeren, the greatest Slovene poet, wrote A Toast on New Years's Eve, 
1844. The strophe of Prešeren's poem was accepted as Slovenia's national anthem by the 
Slovene constitution in 1991, as its message remains poignant in today's Europe: 

God's blessing on ali nations 
Who long and work for that bright day 
When o 'er earth 's habitation 
No war nor strife shall hold its sway, 
Who long to see 
That ali men free 
No more shall foes, but neighbours be. 

(translated by Janko Lavrin) 

With the increasingly intensified development of the border roles of Slovenia and 
its border regions and the linking of these vvith the border regions of neighbouring 
countries, opportunities were opened to Slovene minorities in neighbouring countries (in 
Friuli-Venezia-Giulia in Italy, in Carinthia and Styria in Austria, and in Porabje in 
Hungary) as vvell as to the Italian and Hungarian minorities in Slovenia to assume the role 
of intermediary in linking Slovenia vvith its neighbours in economic, cultural, and other 
human activities. The intercultural upbringing of the general Slovene population and of its 
minorities and the high degree of legal protection for the rights of ethnic minorities in 
Slovenia guarantees a functional bilingualism in aH ethnically mixed areas so that each 
people can use its ovvn language and stili get along vvell vvith the other. 

Recent political developments in Italy čast doubt on such kind of coexistence in 
the neighbouring regions of Alps-Adria and Central Europe. The Italian government is 
ignoring or diminishing minority rights of 100.000 Slovenes in border region Friuli-
Venezia-Giulia, vvhile at the same time claiming nevv special rights or privileges for 3000 
Italians in Slovene Littoral and even for Italian exiles, vvho left this region after WW II 
upon the "call" of the then Italian government. Vice versa no Italian government has ever 
compensated any damage caused to the Slovene minority during the fascist era or to the 
population of the large part of Slovenia, occupied by the fascist Italy 1941-43. 

The Slovene minority of Italy visited the Council of Europe on 15-16 September 
1993. It put fonvard a Memorandum outlining, amongst other grievances, that after several 
legislative periods of preparation no Italian lavv on minority rights has yet been passed. 
According to the provisions of Italian Lavv No. 103 from 14 April 1975 public television in 
Trieste/Trst has started broadcasting in Slovene language for only a fevv minutes a day in 
1995; on the other hand TV Koper/Capodistria, only a fevv kilometres away (in less 
developed Slovenia), has been broadcasting in Italian ten hours daily since 1971 for a 
minority numerically thirty times smaller. In addition to this the Italian authorities are 
threatening cultural and scholastic institutions of the Slovene minority vvith radical cuts in 
fmancing, vvhile the banking institutions, belonging to the minority, are being brought under 
direct control of the Italian central bank authorities. 

The remaining problems concerning the Slovene minority in Austria are being 
solved through dialogue betvveen Austrian authorities and the minority itself. This 
development has been gravely endangered by grovving right-vving and neonazi tendencies 
(and even one political party). Letter-bombs have been sent from December 1993 to several 
prominent Slovenes in Austrian Carinthia and Styria, as vvell as to their sympathisers. The 
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bomb attack on bilingual elementary school in Klageniurt/Celovec stili remains unclarified 
too. 

Slovenia and Hungary concluded a Convention in November 1992 which 
guarantees the rights of the Slovene minority in Hungary and the Hungarian minority in 
Slovenia; ratification instruments have been exchanged in April 1994. This Convention will 
further improve the position of both minority communities and may well serve as a model 
for minorities as bridges between neighbouring states. 

As an important new internal legal measure for both autochthonous ethnic 
minorities in Slovenia the Law on self-governing ethnic communities was adopted on 
October 5, 1994. Slovenia has also signed and ratified the European Convention on Human 
Rights, including ali Additional Protocols. The European Charter for Regional or Minority 
Languages is undergoing a - one could say: rather long - process of adoption in the Slovene 
Parliament. In only two years, 1993 and 1994, Slovenia hosted six international congresses 
on minority issues (UNESCO Seminar on Multilayer Identities, West-East Institute, 
International Association for Defence of Menaced Languages and Cultures, Geographers 
Association, Alps-Adria Working Community, European Conference on Border Regions); 
IES took part in organising these events. 

On the first elections (December 6, 1992) after the adoption of the new Slovene 
Constitution and the new Law on Elections to the National Assembly, Maria Pozsonec for 
Hungarians and Roberto Batteli for Italians were re-elected. The election of Aurelio Juri as 
Mayor of Koper/Capodistria district (mainly with votes of ethnically Slovene councillors) 
was evidence of very active political participation by ethnic minorities in Slovenia. 

Some other members of the Hungarian and Italian minorities are holding various 
prominent posts within the Slovene establishment: Franco Juri has been appointed 
ambassador to Spain and Ferenc Haj6s ambassador to Hungary. 

Economic situation and development clearly are important factors that determine 
the status of minorities. Slovenia in 1991 finally escaped the inefficient and corrupt 
economic system of ex-Yugoslavia and since independence its economic situation has been 
steadily improving. In the following years we witnessed an almost staggering development. 
Sound economic policies and a better European economic climate enabled the Slovene 
economy to successfully emerge from recession. Foreign currency reserves rose from zero 
(1991) to 3,5 billion US$ (thus surpassing the level of foreign debt), the new currency tolar 
proved relatively stable and can be exchanged \vithout limitations. Inflation droped to the 
annual rate of 24% in 1993 and to 10 % (or perhaps even less) in 1995. In 1993 the GDP 
started to grow for the first time in several years (1993: 1%, 1994: 5,5 %, expectation 1995: 
4,8 %). Industrial output in 1994 was 6,4 % higher than in 1993, in the first nine months of 
1995 it is 3,2 % higher than in 1994, but it stili remains approx. 25 % lower than in 1987 
(last year before recession). Tourism has also experienced major growth in the last three 
years. It must be mentioned that the starting point of Slovenia was relatively high in 
comparison to other East European and even some West European states: in 1991 GDP per 
capita was 6307 US$ (in 1995 about 8700 US$), i.e. higher than in the Czech republic, 
Hungary and Poland and in the same range of EU members, Portugal and Greece. 

The biggest problem in the economy has been unemployment (VII/1993: 14.9%, 
VII/1994: 14.3%, VIII/1995: 13,8 %; according to ILO defmition 9,1 %). But: if the 
European economy continues to grow, Slovenia's export oriented economy (68 % of 
foreign trade with EU states) will be able to prove the governmenfs predictions about 
Slovenia as a "success story". 
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The rule of law, human rights and special rights of minorities in Slovenia were 
thoroughly scrutinised before Slovenia's admission to the Council of Europe in early 1993. 
After his visit the rapporteur of the Committee on Legal Affairs and Human Rights Mr. 
Horcsik stated in his report (AS/Jur (44) 55, 22 March 1993) among others: "My impression 
is that Slovenia scores high in ali respects. It has modem legislation on civil andpenal law 
- and in many other things - and modem institutions, some of which do not (yet) exist in ali 
Council of Europe member states (Constitutional Court, Ombudsmen and special 
representatives of minorities in elected bodies). ... Under these circumstances, it must be 
said that both communities [i.e. the Hungarian and Italian CommunityJ are rather 
privileged. They are, in grosso modo, satisfied vvith their situation. Of course, 
improvements may always be made. ... Slovenia, in my opinion, fully respects the rule of 
law and fundamental rights and freedoms. The way it protects the rights of minorities is a 
model and an example for many European States (both East and West)." Such praise may 
be flattering, yet at the same time the Slovene authorities must not allow any room for 
complacency. 

* * * 

ANNEX: LEGAL STATUS OF THE ETHNIC MINORITIES IN SLOVENIA 

The basic Constitutional Charter on the indepcndence and sovereignty of the Republic of 
Slovenia ofJune 25, 1991 

(Official Gazette of the Republic of Slovenia, No. 1-4/1991. The official english translation: Constitution 
of the Republic of Slovenia, Časopisni zavod Uradni list Republike Slovenije, Ljubljana 1992.) 

In accordance with the Constitution of the Republic of Slovenia (1974 with amendments) and 
vvith international agreements binding upon it from time to time, the Republic of Slovenia guarantees the 
protection of the human rights and fundamental freedoms of ali persons within the territory of the 
Republic of Slovenia, irrespective of nationality and without any discrimination \vhatsoever. 

Italian and Hungarian ethnic communities and persons thereof living in the Republic of 
Slovenia are guaranteed ali rights under the Constitution of the Republic of Slovenia and ali rights 
recognized by international agreements binding on the Republic from time to time. 

Some selected articles of the Constitution of the Republic of Slovenia of December 23, 1991 

(Official Gazette of the Republic of Slovenia, No. 33/1991. The official english translation: Constitution of 
the Republic of Slovenia, Časopisni zavod Uradni list Republike Slovenije, Ljubljana 1992.) 

Article 5 
Within its ovvn territory, Slovenia shall protect human rights and fundamental freedoms. It shall 

uphold and guarantee the right of autochthonous Italian and Hungarian ethnic communities. It shall attend 
to the vvelfare of the autochthonous Slovenian minorities in neighbouring countries and of Slovenian 
emigrants and migrant vvorkers abroad and shall promote their contacts vvith their homeland. It shall assist 
the preservation of natural and cultural heritage of Slovenia in harmony vvith the creation of opportunities 
for the development of civilized society and cultural life in Slovenia. 

Slovenians not holding Slovenian citizenship shall enjoy special rights and privileges in 
Slovenia. The nature and extent of those rights and privileges shall be determined by statute. 
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Article 11 
The official language of Slovenia shall be Slovenian. In those areas vvhere Italian and 

Hungarian ethnic communities reside, the official language shall also be Italian or Hungarian. 

Article 14 (Equality before the Law) 
In Slovenia each individual shall be guaranteed equal human rights and fundamental freedoms 

irrespective of national origin, race, sex, language, religion, political or other beliefš, financial status, birth, 
education, social status or whatever other personal circumstance. 

Ali persons shall be equal before the law. 

Article 61 (Profession of National Allegiance) 
Each person shall be entitled to freely identify with his national grouping or ethnic community, 

to foster and give expression to his culture and to use his own language and script 

Article 62 (The Right to the Use of Language and Script) 
In order to give efFect to his rights and obligations, and in ali dealings with State bodies and 

other bodies having official fimctions, each person shall have the right to use his own language and script 
in such a manner as shall be determined by the statute. 

Article 63 (Prohibition against Incitement to Discrimination and to Intolerance and 
Prohibition against Incitement to Violence and War) 

Ali incitement to ethnic, racial, religjous or other discrimination, as well as the inflaming of 
ethnic, racial, religious or other hatred or intolerance, shall be unconstitutional. 

Ali incitement to violence or to war shall be unconstitutional. 

Article 64 (Special Rights of the Autochthonous Italian and Hungarian Ethnic Communities in 
Slovenia) 

The autochthonous Italian and Hungarian ethnic communities and their members shall be 
guaranteed the right to freely use their national symbols and, in order to preserve their national identity, 
the rights to establish organizations, to foster economic, cultural, scientific and research activities, as well 
as activities associated with the mass media and publishing. These two ethnic communities shall have, 
consistent with statute, the right to education and schooling in their own languages, as well as the right to 
plan and develop their own curriculae. The State shall determine by statue those geographical areas in 
which bilingual education shall be compulsory. The Italian and Hungarian ethnic communities and their 
members shall enjoy the right to foster contacts vvith the wider Italian and Hungarian communities living 
outside Slovenia, and with Italy and Hungary respectively. Slovenia shall give financial support and 
encouragement to the implementation of these rights. 

In those areas vvhere Italian and Hungarian ethnic communities live, their members shall be 
entitled to establish autonomous organizations in order to give efFect to their rights. At the request of the 
Italian and Hungarian ethnic communities, the State may authorize their respective autonomous 
organizations to carry out specific functions vvhich are presently within the jurisdiction of the State, and 
the State shall ensure the provision of the means for those functions to be effected. 

The Italian and Hungarian ethnic communities shall be directly represented at the local level 
and shall also be represented in the National Assembly. 

The status of Italian and Hungarian ethnic communities and the manner in which their rights 
may be exercised in those areas vvhere the two ethnic communities live, shall be determined by statute. In 
addition, the obligation of self-goveming communities which represent the two ethnic communities to 
promote the exercise of their rights, together vvith the rights of the members of two ethnic communities 
living outside their autochthonous areas, shall be determined by statute. The rights of both ethnic 
communities and of their members shall be guaranteed without regard for the numerical strength of either 
community. 

Statutes, regulations and other legjslative enactments vvhich exclusively affect the exercise of 
specific rights enjoyed by the Italian or Hungarian ethnic communities under this Constitution, or affecting 
the status of these communities, may not be enacted without the consent of the ethnic community or 
communities affected. 
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Article 65 (The Status and Special Rights of Gypsy Communities in Slovenia) 
The status and special rights of Gypsy communities in Slovenia shall be such as are determined 

by statute. 

Article 80 (Composition and Election of the National Assembly) 
The National Assembly shall consist of 90 Deputies, representing the citizens of Slovenia. 
Deputies must be directly elected by secret ballot on the basis of an universal, adult franchise. 
The Italian and Hungarian ethnic communities shall always be entitled to elect one Deputy each 

to the National Assembly. 
The electoral system shall be regulated by statute passed by the National Assembly by a two-

thirds majority of al1 elected Deputies casting their votes in favour of the same. 
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La recherche de la diversite culturelle 
dans les points de contact ethniques d'Europe centrale 

/ 

"Les Slovenes sont une petite nation ayant fait partie d'Etats čtrangers tout au long 
de son histoire et ayant toujours lutte pour la preservation de sa langue et de sa identite. 
Encore auiourd'hui, alors que nous disposons de notre propre Etat, il reste un grand nombre 
de Slovenes vivant en dehors de la Republique de Slovenie. De ce fait nous sommes 
particulierement sensibles au statut des communautes minoritaires vivant sur notre sol. 
Nous sommes egalement conscients que ces communautes ont besoin pour exister de 
davantage qu'une pure et simple egalite avec les autres citoyens. Cest pourquoi notre 
Constitution garantit aux membres des communautes ethniques italienne et hongroise, en 
dehors des droits de l'homme elementaires certains droits collectifs specifiques qui ont pour 
but d'assurer leur developpement autonome et leur preservation au sein meme de notre 
territoire. Cependant nous sommes conscients que la realisation de ce but ne depend pas 
seulement des fiindements legaux et structurels qui ne prennent un sens que dans leur 
application pratique. Aussi sommes-nous particulierement soucieux de promouvoir une 
atmosphere de comprehension mutuelle et de coexistence dans les regions ou vivent les 
deux communautes. En fait la signification de tous ces droits reside uniquement dans leur 
application pratique. Le degre de protection d'une minorite depend avant tout de la maniere 
dont cette protection atteint la minorite elle-meme et decoule de la coexistence, du respect 
mutuel et de la comprehension existant entre les peuples vivant sur un territoire determine." 

Cest par ces mots que M. Peter Winkler, le directeur du Bureau gouvernemental 
pour les communautes ethniques, introduisit le livre recemment publie sur la situation 
actuelle des minorites en Slovenie.1 Les auteurs de ce livre sont membres de 1'Institut des 
čtudcs ethniques = Inštitut za narodnostna vprašanja (IEE), fonde a Ljubljana le ler 
fevrier 1925. 

Le present ouvrage et l'exposition au Palais de 1'Europe a Strasbourg (8-17 
novembre 1995) sont en 1'honneur du 70eme anniversaire de l'IEE. Par cette exposition la 
Republique de Slovenie veut egalement rendre hommage au 40eme anniversaire de la 
Convention culturelle europeenne. 

* * * 

Le territoire de la Slovenie se situe a 1'intersection de quatre unites regionales 
europeennes: les Alpes, la plaine pannonienne, la chaine de montagnes dinarique et la cote 
adriatique. Cette situation geographique entre les Alpes et les Balkans, entre le bassin 
danubien et la Mediterranee represente une importante zone transitoire en Europe du point 

1 Ethnic Minorities in Slovenia. Ed. Vera Klopčič et Janez Stergar. Seconde edition corrigee et augmentee, 
Ljubljana 1994. La prčsente publication comporte le rdsumž de certains paragraphes de ce livre. 
" En 1'honneur des sept decennies de developpement que compte l'IEE un livre a ete ržcemmement publie 
en slovene: Janez Stergar, Sedem desetletij ljubljanskega Inštituta za narodnostna vprašanja, Ljubljana 
1995. On trouvera Egalement dans la prčsente publication certains paragraphes extraits de ce livre ainsi que 
la bibliographie complete des ouvrages de l'IEE. 
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de vue geopolitique, commercial, economique et culturel. Depuis l'epoque de la premiere 
installation des Slaves au Vleme siecle Slovenci (les Slovenes) durent se battre pour leur 
espace vital et leur existence tant economique que culturelle contre les peuples germanique, 
roman, hongrois et slaves qui čtaient plus nombreux. Les Slovenes perdirent ainsi a peu 
pres les deux tiers du territoire sur lequel il s'etaient originellement installes. 

/ 

Pour parler de contexte historique de la nation slovene moderne et de son Etat 
independant il faut etre conscient de ce que ancesteres des Slovenes etaitent principalement 
des paysans. Bien qu'ils perdissent leur Etat independant de Carantanie a la fin du IXeme 
siecle, la memoire de 1'installation democratique qu'avaient mise en plače les ducs slaves 
survecut (aussi chez Jean Bodin et Thomas Jefferson!). Les Slovenes contemporains ont 
egalement en memoire les revoltes des paysans slovenes qui eclaterent aux XVIeme et 
XVIIeme siecles. On peut tracer le parcours culturel du peuple slovene depuis le premier 
livre qui fut imprime en slovene par Primož Trubar (1550) et la traduction slovene de la 
Bible par Jurij Dalmatin (1584) jusqu'a la Grammaire Slovene de Marko Pohlin (1768) et 
aux Poesies de France Prešeren (1847). 

Jusqu'en 1918 le territoire de 1'actuelle Republique de Slovenie faisait partie de 
1'Empire austro-hongrois. Apres la premiere guerre mondiale la Carniole, province 
ethniquement slovene, le sud de la Styrie et de la Carinthie, ainsi que le Prekmurje qui 
appartenait a la partie hongroise de 1'Empire en meme temps que les autres Slaves du sud 
de 1'Empire austro-hongrois s'unirent tout d'abord au sein d'un Etat des Slovenes, Croates 
et Serbes qui fut de courte duree (29 octobre - ler decembre 1918) qui s'unit le ler 
decembre avec le Royaume de Serbie et le Royaume du Montenegro pour former le 
Royaume des Serbes, Croates et Slovenes qui a partir de 1929 prit le nom de Royaume de 
Yougoslavie. Par le traite de Rapallo une large part de la Slovenie occidentale fut cedee a 
1'Italie et apres le plebiscite dans la zone sud de la Carinthie une partie du nord de Slovenie 
revint a l'Autriche (1920). 

/ 

En tant que peuple ne disposant pas de son propre Etat, les Slovenes signifierent en 
1848 a la dynastie das Habsbourgs, par 1'intermediaire d'un programme, leurs 
revendications linguistiques, culturelles et scolaires. Ils proposerent la creation d'une 
Slovenie unifiee, unite administrative regroupant les territoires historiques peuples de 
Slovenes. Ils commencerent a recueillir et a etudier toutes les donnees statistiques ou toutes 
autres donnees empiriques disponibles concernant la presence et le puissant effectif des 
Slovenes en particulier sur les territoires frontaliers et ethniquement mixtes. Peter Kozler 
est 1'auteur de la Carte de la terre et des territoires slovenes qui parut en 1853. En dehors 
des efforts scientifiques et des publications sur les questions ethnique et sur la politique des 
partis, un prodigieux travail d'"organisation de defense national" commen^a avec la 
fondation de la Societe des saints Cyrille et Methode (Družba sv. Cirila in Metoda) ayant 
pour but de soutenir les ecoles et les jardins d'enfants slovenes. 

Suivant l'exemple tcheque les čtudiants slovenes de Prague (dont Lavo Čermelj, 
Janko Mačkovšek et Vinko Zorman) se rčunirent en mai 1906 au sein du Club des minorites 
ou de defense nationale. Partisans des idčes de Masaiyk, ils rčussirent dans les annčes qui 
suivirent (au sein du mouvement radical national etudiant comme aupres des hommes 
politiques slovenes dans leur ensemble) a influencer 1'opinion publique et a organiser de 
nombreuses activites en faveur des regions slovenes ethniquement menacees parmi 
lesquelles on peut citer les "expositions de dčfense" qui eurent lieu a Ljubljana (septembre 
1912), Trst/Trieste, Gorica/Gorizia, Maribor/Marburg et Celje/Cilli. 
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Corame un tiers des Slovenes demeurerent hors des frontieres de la Slovenie (ou, a 
cette epoque, de la Yougoslavie) apres la premiere guerre mondiale, le necessite d'une 
recherche scientifique et systematique s'interessant aux questions des minorites et aux 
questions ethniques se fit de plus en plus pressante. Suivant les traces des experts slovenes 
qui s'etaient avant guerre occupes des questions ethniques ainsi que le Musee de defense 
(des minorites) de la Societe yougoslave - Jugoslovanska Matica, cinq societčs slovenes de 
"defense national" fonderent le ler fevrier 1925 VInstitut pour la defense des droits des 
minorites - Manjšinski Inštitut (MI - ou encore Minority Institute, et Institut fur 
Minderheitenschutz). L Institut pour la defense des droits des minorites (MI) effectuait a 
Ljubljana des recherches sur le statut des Slovenes vivant dans les pays voisins ainsi que 
des Allemands et Hongrois vivant en Slovenie et reunissait documents et brochures relatifs 
aux questions ethniques. 

Le Ml devait (conformement a ses statuts) preparer, sur la base des documents dont 
il disposait, divers diagrammes et cartes et les utiliser "a des fins scientifiques, informatives 
et propagandistes". L'une des taches du MIetait d'etablir un "cadastre ethnique/national" du 
territoire slovene au sens le plus large et de maintenir le contact avec les autres 
organisations de defense nationale et les instituts etrangers semblables au MI (avant la 
seconde guerre mondiale il n'y avait dans la Yougoslavie d'alors aucun autre institut tandis 
qu'en Europe tres peu d'entre eux existaient). 

Le MI etait dirige par Vinko Zorman. Parmi tous ses chercheurs, il convient de 
porter une attention particuliere au dr. Lavo Čermelj. Le nombre de professionnels 
travaillant au MI etait limite a quatre ou cinq personnes, mais le nombre de ses 
collaborateurs independants (benevoles) etait tres eleve en particulier parmi les intellectuels 
slovenes emigres, venant de 1'Italie fasciste et d'Autriche. Les activites du MI etaient 
clairement "irredentistes" et antifascistes; apres 1'Anschluss de 1'Autriche en 1938 elles 
devinrent egalement antinazies. 

A partir de 1930 les frais du MI furent couverts par les authoritčs slovenes, bien 
que 1'institut demeurat officiellement une institution privče, dirigee par un conseil 
d'administration et d'un comite scientifique. Le MI publia de nombreux livres et journaux 
en plusieurs langues a partir de 1925 (cf. la liste des ouvrages citčs dans le panorama 
bibliographique!). 

Avec 1'occupation de la Slovenie en avril 1941 VInstitut pour la defense des 
droits des minorites cessa d'exister et une grande majorite de ses archives furent perdues. 
La bibliotheque put cependant etre prčservee et represente une partie de l'actuelle 
bibliotheque de 1'IEE a Ljubljana. Dr. Lavo Čermelj fut condamne fin 1941 a la peine de 
mort par le tribunal fasciste exceptionnel mais (a la difference d'autres Slovenes condamnes 
au meme sort) il fut amnistie et condamne a la prison a perpetuite. 

Le systeme des traites de paix conclus a la fin de la premiere guerre mondiale n'est 
pas parvenu a garantir une protection efficace des minorites. Les efforts foumis par 
/ 'Association (Ligue) des peuples, par / 'Union interparlementaire, par l 'Union des societes 
pour la Ligue des peuples et par quelques autres initiatives venus des minoritčs trouverent 
leur aboutissement commun dans le premier congres de la Conference des groupes 
ethniques organises des etats europeens qui eut lieu les 15 et 16 octobre 1925 a Geneve. 
Cest a Geneve egalement que se tinrent les annčes suivantes, et ce jusqu'en 1931, les 
"Congres des minorites europeennes". En 1932 le Congres se tint a Vienne, en 1933 et 



Seven Decades of the IES - Les sept dčcennies de 1'IEE 22 

1934 a Berne, en 1935 et 1936 de nouveau a Geneve, en 1937 a Londres et le demier dčja 
affaibli Congres d'avant guerre - celui de 1938 - a Stockholm. 

Parmi les initiateurs du premiere rencontre de Geneve il convient de citer le depute 
slovene au parlement italien, dr. Josip Vilfan (1878-1955, jusqu'en octobre 1939: Wilfan), 
qui, en tant que membre de la dčlčgation italienne aupres de l'Union interparlementaire, 
avait des 1921 apporte son concours a la Commission pour la question des minorites et etait 
rauteur de la declaration des droits et devoirs des minorites nationales (ethniques) qui fut 
adoptee au Congres de T Union qui se tint a Copenhague en 1923. Dans les Congres des 
minorites Europeennes Vilfan presida et dirigea le comitč permanent du Congres (en fait de 
la "Conference") jusqu'a ce que celui-oi cessat ses activites en automne 1939. A partir de 
1928 le siege du comite fut a. Vienne. La charge d'organiser ses activites revint a 
l'Allemand d'Estonie Ewald Ammende (jusqua sa mort en 1936). Participerent a ces 
Congres les representants de plus de 30 minorites ethniques europeennes. 
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Dr. Josip Vilfan (tVilfan), depute slovene au parlement italien, 
president permanent du Congres des nationalites europeennes, ici siegeant a la 

presidence d'une session du Congres (le cinquieme en partant de la gauche). 

Dr. Josip Vilfan (TVilfan), the Slovene member of the Italian Parliament, 
as a permanent president of the Congress of European Nationalities, sitting in the 

presidency of a session (fifth from the left). 

Le Congres reunissait exclusivement les minorites ethniques (pas les minorites 
religieuses, politiques ou autres). Celles-ci ne pouvaient pas y Stre reprčsentčes par des 
emigres. II partait du principe lčgitimiste de 1'intčgritč des frontieres čtatiques; contre le 
principe d'autodčtermination, il prčconisait pour 1'organisation des droits des minoritčs une 
autonomie culturelle a 1'image du modele estonien depuis dčbut 1925. Le Congres lutta 
contre toute forme d'assimilation forcče, insista sur 1'importance pour la paix en Europe 
d'un statut des minoritčs etabli en bonne et due forme (se rattachant ainsi au mouvement 
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pan-europeen et travailla a une generalisation du droit des minorites ayant pour base une 
protection collective et la LN pour garant efficace des droits des minorites vivant dans les 
Etats membres de la LN. Dr. Vilfan jugea que le Congres etait "avant tout 1'instrument des 
petits peuples et des petits Etats" et qu'il aboutirait a une codification "avec du temps peut-
etre, dans vingt ou cinquante ans". 

Depuis le debut de son activite 1'Institut slovene pour la dčfense des droits des 
minorite apporta un important soutien aux activites du Congres des communautes ethniques 
europeennes ainsi qu'au dr. Vilfan. Les archives de ce dernier ont ete recueillies par 
1'Institut des etudes ethniques et sont gardees par les Archives historiques a Ljubljana.3 

Des la triple occupation de la Slovenie par PItalie, 1'Allemagne et la Hongrie en 
avril 1941, le but du combat antifasciste slovene (de fait dirige par les communistes mais 
incluant tous les courants politiques) fut la liberation et la reunion du peuple slovene 
morcele, done la realisation du programme pour la Slovenie unie dans des circonstances 
historiques de fraeture et de conflit mondial. Au Premier Congres des travailleurs culturels 
slovenes soixante-dix participants se reunirent les 4 et 5 janvier a Semič (en territoire libre) 
pour se peneher sur diverses questions culturelles et scientifiques qui se posaient pendant la 
guerre et qui allaient se poser dans le temps sans cesse plus proehe de la paix et de la 
reconstruction. Le comite executif du Front de liberation nationale accepta a la seance du 9 
janvier 1944 la fondation de /'Institut Scientifique (IS) - Znanstveni Institut. 

L'arrete des 12 et 13 janvier 1944 concernant la fondation de l'IS determina la 
tache de 1'institut et designa ses membres. Furent nommes au postes de directeur et de 
secretaire respeetivement l'historien et maitre de conferences a 1'Universite de Ljubljana 
dr. Fran Zwitter et Lojze Ude. L'institut n'etaits pas une institution scientifique 
etroitement specialisee mais etait con9u comme une veritable "Academie scientifique 
forestiere". Sa division structurelle en servises historique et geographique, juridique, 
medical, economique et technique, et culturel confume son universalite. Des les premieres 
semaines de travail les collaborateurs preparerent egalement plusieurs rapports sur la 
problematique des frontieres (ces rapports ont pour la plupart ete conserves). 

L'Institut travailla dans les memes conditions que les partisans. Cela signifie qu'il 
changea plusieurs fois d'emplacement, que jusqu'en 1945 il fut installe dans des 
baraquements, que seul un petit nombre de collaborateurs se trouvaient reunis au siege de 
1'institut, et que les fonds de la bibliotheque et des archives etaient conservčs dans des 
containers caches tout autour du siege sans cesse different de 1'institut. La bibliotheque de 
l'IS comprenait dej a durant la guerre 1000 volumes. L'institut recevait par canaux livres et 
documents statistiques et cartographiques meme provenant des regions les plus eloignees, 
par exemple de Trieste/Trst et, meme par l'interaiediaire de la mission britannique, de 
Londres. 

Le 13 mars 1945 dr. Zvvitter se rendit en passant par Bari a Belgrade redevenue 
libre pour rediger des documents destines aux futures conferences de paix. Lojze Ude 
devint directeur par interim de l'Institut scientifique et c'est lui qui a guidč, deux mois plus 
tard, la compagnie de 1'institut dans Ljubljana recemment lib^ree. La, 1'Institut scientifique, 
grace aux nouvelles possibilites materielles et humaines qui s'of&aient a lui (de nombreux 
nouveaux collaborateurs permanents et. exterieurs furent appeler a y travailler) put 

3 Voir: Sergij Vilfan, The archives of the president of the European Congresses of European Nationalities. 
Ethnic Group Studies (Digesta presented to the ESF), ed. S. Vilfan, Ljubljana 1988, pages 59-62. 
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developper son aetivite essentiellement sans deux direetions: d unc part la eoleete de 
documents visant a retracer Fhistoire de la resistance et d'autrc part la divulgation 
systematique de revendications scientifiquement fondees exigeant le trace de nouvelles 
frontieres plus justes - alavis des Slovenes 

Dr. Fran Zwitter 
(1905-1988) 

projfeseur dhistoire a 1'Universite dc 
Ljubljana. Premier directeur de l 'IS. 

Principal expert vougoslave aux con-
ferences de paix. Recteur de / 'Univer-

site de Ljubljana (.tmembre de l'Acade-
mie slovene des sciences et des artes. 

Professor of historv at the Universitv in 
Ljubljana, the first director ofthe SI, 

leading Yugos lav expert on peace con-
ferences, 1952-54 chancellor ofthe 

! niversitv in Ljubljana, member ofthe 
Slovene Academv of Sciences and Ar t s. 

Avant la seconde guerre mondiale une importante minorite allemande existail 
egalement en Slovenie. Cependant, pendant la seconde guerre mondiale et par la suite. 
avec l occupation italienne et allemande de la Slovenie ct la resistance nationale slovene 
contre l occupation. il se produisit un retrait progressif dc la minorite allemande . Cc 
proccssus se conclut par le deplacement des populations allemandes d Europe de Test 
apres la conference de Potsdam. II convient de souligner a cet egard que la minorite 
allemande disparut pratiquement entierement sur la base d'un accord entre rAllemagne et 
l ltalic concernant leur deplacement hors du territoire des dites "Provinces de Ljubljana" 
qui, apres l occupation en 1941, revinrent a lltalie. Ainsi, a partir de la deuxieme moitie 
dc la seconde guerre mondiale, il n'y eut plus de minorites allemandes ni dans la region de 
Kočevje/Gottschee ni a Ljubljana. Apres la seconde guerre mondiale, le nombre 
d'Allemands fut reduit a un minimum dans les villes du nord est de la Slovenie dans la 
plaine d Apače/Abstaller Becken qui avait auparavant une zone rurale dotee d'une 
population allemande autochtone. 

Apres la seconde guerre mondiale la population autochtone juive de quelques 
centaines est considerablement moins nombreuse. 
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Le formation de 1'Etat yougoslave en 1918 et surtout les conditions d'apres-guerre 
provoqua des processus migratoires des autres contrees yougoslaves vers la Slovčnie. Ainsi, 
la Slovenie, apres un siecle d'emigration de ses filles et fils aux quatre coins du monde, 
devint de plus en plus souvent la destination des immigrants apres 1960, processus qui 
s'intensifia avec la rapide industrialisation et urbanisation de la Slovenie. La proportion 
d'immigrants appartenant aux autres peuples yougoslaves s'accrut visiblement dans les 
villes ou ils representerent en tout un bon dixieme de la population de la Slovčnie. 

Selon les donnees statistiques sur "l'origine nationale/ethnique", la composition 
ethnique de la Slovenie est la suivante: Slovenes, Hongrois, Italiens, Romes (Tsiganes), 
Autrichiens, Allemands, Juifs, Croates, Serbes, Musulmans, Macčdoniens, Montčnegrin, 
Albanais, Yougoslaves, indetermines, appartenance regionale et inconnus (voir la table a la 
page 9!). 

Des statistiques furent čgalement publičes sur 1'usage des diverses langues 
maternelles et sur 1'appartenance religieuse. II s'avere que leurs chiffres different 
considerablement de ceux se rapportant a 1'origine ethnique. Sur la population totale de la 
Slovenie en 1991 (1,965.986), il y avait 1,727.360 locuteurs natifs du slovene, 9.240 du 
hongrois, 4.009 de 1'italien, 2.847 du rome/tsigane, 1.543 de 1'allemand, 37 de 1'hebreu, 
52.110 du croate, 3.276 du croato-serbe, 81.220 du serbo-croate, 18.407 du serbe, 4.603 du 
macedonien, 4.022 de 1'albanais et 52.552 qui n'ont pas repondu a cette question. En 1991 
il y avait 1,403.014 catholiques romains, 19.000 protestans, 201 juifs, 46.819 orthodoxes, 
29.719 Musulmans, 346 adherents des religions orientales, 254 membres d'autres religions, 
3.993 croyants n'appartenant a aucune religion en particulier, 85.485 atheistes, 82.837 ayant 
refuse de repondre et 294.318 n'ayant pas repondu a cette question. 

Les chiffres montrent le cadre ethnique qui servira de base au travail de notre 
institut apres la seconde guerre mondiale. 

L'Institut scientifique (partisan) fut dissous an 1948 et son Departament des etudes 
de frontieres fut remplace par 1'Institut des etudes ethniques - Inštitut za narodnostna 
vprašanja (IEE). Entre 1948 et 1956 1'IEE fit partie de l'Universite de Ljubljana avant de 
devenir une institution scientifique independante financee par la Fond de recherche slovene. 
La collaboration scientifique et pedagogique entre l'IEE et l'Universite reste maintenant 
vive et fructueuse. Apres dr. Fran Zwitter se succederent comme directeur Lojze Ude, dr. 
Lavo Čermelj, Drago Druškovič (1959-74), dr. Janko Jeri, mag. Silvo Devetak (1979-
88), prof. dr. Vladimir Klemenčič, doc.dr. Miran Komac et mag. Vera Klopčič (depuis 
1992). De nombreux autres experts en matiere de questions ethniques furent ou sont encore 
membres de 1'IEE: des historiens prof.dr. Bogo Grafenauer, prof.dr. Janko Pleterski, 
dr. Tone Zorn et prof.dr. Dušan Nečak, un juriste et actuel ambassadeur de Slovenie aux 
Etats-Unis prof.dr. Ernest Petrič, une socio-linguiste prof.dr. Albina Nečak-Lflk et bien 
d'autres encore. 

Le personnel de 1'Institut des etudes ethniques čtudie d'une maniere 
interdisciplinaire les diffčrents aspects des questions ethniques, le statut des differentes 
minorites ethniques vivant en Slovenie et celui des minoritčs slovenes vivant dans les Etats 
voisins. II s'interesse egalement a la protection lčgale internationale des minoritčs ainsi 
qu'au formes de coexistence existant dans les socičtčs ethniquement mčlangčes. L'EEE 
participe a l'organisation de confčrences intemationales dehors de leur impact sur la thčorie 
contribuerent egalement a l'amelioration des conditions de vie actuelles des communautčs 
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ethniques. Certaines de ces reunions determinerent des tournants de signification mondiale. 
Citons par exemple le "Seminaire de 1'ONU sur les droits de l'homme dans les 
communautes ethniquement melangees" (Ljubljana, 1965) qui fut le premier seminaire 
internationale sur cette question au niveau mondiale. Un autre "Sčminaire de 1'ONU sur les 
minorites" eut lieu a Ohrid en 1974. 

Drago D ruš kovic 
(*30.9.1920) 

Resistant des 1941. Historien de 
la litterature, romancier et joumaliste 
Directeur de l'IEE 1959-74. 

Resistance fighter from 1941. Literary 
historian, novelist and journalist. 
1959-74 head ofthe IES. 

Autres seminaires importants: la Conference internationale des minorites 
(Trieste/Trst, 1974), le Seminaire sur la protection juridique internationale des droits de 
l'homme (Brdo, 1981), le Seminaire de 1'OCDE sur 1'education dans les socičtes 
pluriculturelles (Ljubljana, 1985), le Seminaire de la Communaute ouvriere d'Alpes-Adria 
pour la defense des minorites (Bled, 1995), le Seminaire de 1'UNESCO sur les differents 
niveaux d'identite (Ljubljana, 1994). Recemment il y eut trois meetings principaux qui 
contribuerent d'une fa?on significative a la formation de normes concernant la protection 
des minorites en Slovenie et dans les pays voisins: la conference intitulee "Nationalite -
minorite ou communaute: reglementation, application et protection des droits des 
nationalites (minorites nationales) en Rčpublique de Slovčnie" (Ljubljana, 1990), la 
"Conference sur la communaute rome/tsigane en Slovenie" (Ljubljana, 1991) et la 
conference intitulee "La minorite en tant que sujet: reglementation, application et protection 
des droits des minorites nationales slovenes vivant dans les pays voisins" (Ljubljana, 1995). 

A partir de 1960 l'IEE edite chaque annee un journal Razprave in gradivo/Traites 
et documents reunissant les articles d'experts tant slovenes qu 'etrangers. 

De temps a autre PIEE publie des monographies thematiques par exemple: Les 
Hongrois et les Slovenes - Cooperation et Coexistence le long de la Frontiere Yougoslavo-
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hongroise (Ljubljana, 1987); La Participation des Parents, de l'Ecole, et du Contexte 
Social dans l'Application du Concept d'Education Bilingue (Ljubljana, 1991), Les 
Minorites Ethniques en Slovenie (Ljubljana, 1993-1994), Les Slovenes en Croatie 
(Ljubljana, 1995) etc. 

En 70 ans d'existence 1'IEE cst devenu l'un des centres de recherches sur les 
minorites et les ethnies les plus importants d'Europe et du monde. Sa documentation et sa 
bibliotheque hautement specialisee (environ 30.000 livres et 600.000 unites de 
documentation) constituent un point de dčpart inestimable pour les futurs travaux 
scientifiques. Les archives historiques de 1'IEE sont egalement ouvertes au public et 
peuvent offrir de nombreux renseignements historiques precieux concemant la periode du 
debut du XXeme siecle a nos jours. 

* * * 

L'intensification de la crise čconomique et sociale au sein du systeme socialiste et 
la resistance croissante des Slovenes aux tendances centralisatrices de Belgrade furent a 
1'origine a la fin des annees 80 des aspirations democratiques tendant transformer la 
Slovenie en une societe parlementaire multipartite. Au printemps 1990 furent tenues les 
premieres elections multipartites de l'apres-guerre, suivies le 23 decembre de la meme 
annee d'un referendum au cours duquel les citoyens slovenes en grande majorite (88%) 
exprimerent leur desir de creer un Republique de Slovenie independante et souveraine, ce 
qui eut pour consčquence de deteriorer les relations entre les diffčrentes rčpubliques 
yougoslaves. La Slovenie declara son independance le 25 juin 1991, et durant "la guerre des 
dix jours" qui suivit resista a 1'armee federale qui tenta de prendre le controle des frontieres 
de la Slovenie jusqu'au 7 juillet, date a laquelle les accords de Brioni furent signes. Le 26 
octobre les dernieres unites de l'armee yougoslave quittžrent la Slovenie. 

La nouvelle Constitution slovene fut adoptee fin decembre et, le 15 janvier 1992 la 
majorite des nations de la Comunaute europeenne reconnurent la Slovenie. La Slovenie 
devint membre permanent de la CSCE le 24 mars et membre permanent de 1'ONU le 22 mai 
1992. Des elections presidentielle et legislatives eurent lieu le 6 decembre et le passage de 
la Slovenie a 1'economie de marche et au pluralisme politique commen^a serieusement. Le 
14 mai 1993 la Slovenie fut acceptee au sein du Conseil de 1'Europe et signa le meme jour 
la Charte europeenne des droits de 1'homme. 

France Prešeren, le plus grand poete slovene, ecrivit La chason a boire (Le Toast) 
la veille du jour de l'an 1844. La strophe du poeme de Prešeren fut acceptč comme hymne 
national de la Slovenie par la Constitution de 1991 car son message demeure actuel dans le 
cadre de 1'Europe contemporaine: 

Vivent tous les peuples du monde 
Qui aspirent a voir le jour 
Ou le soleil dansant sa ronde 
N'eclairera que de Vamour, 

Ou tout citoyen 
Sera libre enjin, 

En paix avec tous ses voisins ! 

(traduction de Viktor Jesenik, adaptation par Marc Alyn) 
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Avec le developpement de plus en plus intensifie du role des frontiSres de la 
Slovenie et de ses regions frontieres ainsi que des relations de ces dernieres avec les regions 
frontieres des pays voisins, des occasions furent ouvertes aux minoritčs slovenes des pays 
voisins (de Frioul-Venetie-Julienne en Italie, de Carinthie et de Styrie en Autriche et de 
Porabje en Hongrie) comme aux minoritčs italienne et hongroise de Slovenie d'assumer le 
role d'intermediaire et de lien entre la Slovenie et ses voisins, et ce par le biais d'activites 
economiques, culturelles ou autres. L'čducation interculturelle de la population slovene 
dans son ensemble et de ses minoritčs ainsi que le haut niveau de la protection juridique 
ayant trait au droit des minoritčs en Slovčnie garantit le bilinguisme fonctionnel des regions 
ethniquement mixtes de sorte que chaque peuple peut faire usage de sa propre langue tout 
en continuant a s'entendre avec l'autre. 

II semble que les developpements politiques survenus rčcemment en Italie mettent 
serieusement en doute l'existence d'une quelconque forme de coexistence entre les rčgions 
voisines d'Alpes-Adria et d'Europe centrale. En meme temps le gouvernement italien 
ignore et diminue les droits des minorites des 100.000 Slovenes vivant dans la region 
frontiere du Frioul-Venetie Julienne et proclame de nouveaux droits et privileges pour les 
3.000 Italiens vivant sur le littoral slovene et meme pour les exilčs italiens ayant quitte la 
region apres la deuxieme guerre mondiale a l"'appel" du gouvernement italien de l'epoque. 
Vice versa aucun gouvernement italien n'a jamais rčpare les torts causes a la minorite 
slovene durant la periode fasciste et a la population vivant sur Fimportante part du territoire 
slovene occupee par 1'Italie fasciste entre 1941 et 1943. 

Au cours de la visite qu'elle rendit au Conseil de 1'Europe les 15 et 16 septembre 
1993 la minoritč slovfcne d'Italie fit dans un memorandum remarquer entre autres le fait 
que, en depit de preparatifs s'čtant etalčs sur plusieurs periodes lčgislatives, aucun lois 
italienne concernant le droit des minoritčs n'a čtč votče. Selon les dispositions de la loi 
italienne No 103 du 14 avril 1975 la telčvision publique de Trieste/Trst n'a commence a 
difuser en slovene a raison des quelques minutes par jour qu'en 1995. En revanche, a 
quelques kilometres de la (dans la region la moins dčveloppee de Slovenie) TV 
Koper/Capodistria emet en italien dix heures par jour depuis 1971, et ce pour une minoritč 
numeriquement trente fois moins importante. Les autoritčs italiennes menacent Texistance 
des institutions culturelles et scolaires slovenes par une restriction radicale de leurs 
subventions; quant aux institutions bancaires appartenantes a cette minoritč elle sont depuis 
peut sous le controlle severe des autoritčs bancaires centrales italiennes. 

Les problemes de la minoritč slovene d'Autriche qui demeurent encore sont en 
voie d'etre resolus par un dialogue entre les autoritčs autrichiennes et la minorite elle meme. 
Cette progression a ete gravement mise en danger par la montee de la droite et des 
tendances neonazies (et meme d'un parti politique). Des lettres-bombes furent envoyees a 
partir de 1993 a plusieurs personalites slovenes vivant dans la partie autrichienne de la 
Carinthie et de la Styrie ainsi qu'a leurs sympathisants. Les origines de l'attaque a la bombe 
qu'a subi l'ecole primaire bilingue de Klagenfiirt/Celovec n'ont toujours pas etč clarifiees. 

La Slovenie et la Hongrie ont conclu en novembre 1992 une convention 
garantissant les droits de la minorite slovene de Hongrie et de la minoritč hongroise de 
Slovenie; les deux Etats ont čchangč les instruments de ratification en avril 1994. Cette 
convention va encore amčliorer la position des deux communautes minoritaires et pourra 
constituer un modele de communautes jouant le role de ponts entre deux Etats voisins. 
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Une nouvelle mesure juridique interne importante pour les deux minorites 
autochtones que compte la Slovenie fut la loi sur l'autonomie des communautes qui fut 
adoptee le 5 octobre 1994. La Slovenie a egalement signe et ratifie la Convention 
europeenne des droits de 1'homme ainsi que tous les protocoles complementaires. La 
procedure (que l'en peut quaJifier d'assez longue) d'adoption de la Charte europeenne des 
langues regionales et minoritaires par le parlement slovene est en cours. Rien qu'en 1993 et 
1994 la Slovenie re9ut six congres internationaux sur la question des minorites (le seminaire 
de 1'UNESCO sur les differents niveaux d'identites, 1'Institut Ouest-Est, l'Association 
internationale pour la defense des langues et cultures menacees, l'Association des 
geographes, la Communaute ouvriere d'Alpes-Adria, la Conference europeene sur les 
regions frontieres); 1'Institut des etudes ethniques prit part a ces manifestations. 

Au cours des premieres elections (le 6 decembre 1992) apres 1'adoption de la 
nouvelle Constitution et de la nouvelle loi concernant les elections pour le renouvellement 
de l'Assemblee nationale, Maria Pozsonec pour les Hongrois et Roberto Batteli pour les 
Italiens furent reelus. On peut egalement considerer comme un signe de 1'active 
participation politique des minorites ethniques 1'eiection d'Aurelio Juri comme maire du 
district de Koper/Capodistria (en grande partie grace aux voix des conseillers municipaux 
slovenes par leur appartenance ethnique). 

Certains autres membres des minorites hongroise et italienne detiennent divers 
hauts postes dans les fonctions publiques slov£nes; Franco Juri fut nomme ambassadeur en 
Espagne et Ferenc Hajos en Hongrie. 

II est clair que la situation economique et son evolution sont des facteurs 
importants determinant le statut des minorites. Heureusement la situation economique de la 
Slovenie a regulierement progresse depuis 1'independance. La Slovenie a alors finalement 
echappe au systeme economiques corrompu et inefificace de l'ex-Yougoslavie. Dans les 
annees qui suivirent nous assistames a un developpement assez spectaculaire. Une politique 
economique saine et une amelioration de la situation economique europeenne permitent a 
Teconomie slovene de sortir avec succes de la recession. Les reserves de devises etrangeres 
connurent une progression de zero (1991) k 3,5 milliards de dollars americains (depassant 
ainsi le montant de la dette exterieure), la nouvelle devise, le tolar, se montra relativement 
stable et peut etre echange sans limite. L'inflation chuta a 24% en 1993 et a 10% (au plus) 
en 1995. Le PIB commen^a a augmenter apres des annees de stagnation (1993: 1%, 1994: 
5,5%, estimation pour 1995: 4,8%). La production industrielle en 1994 avait connu une 
croissance de 6,4% par rapport a 1993; durant le neuf premieres mois de 1995 elle fut 
superieure de 3,2 a celle de 1994, mais reste encore un quart inferieure a celle de 1987 
(l'annee precedant la recession). Le tourisme a lui aussi connu une croissance importante 
durant ces dernižres annees. II faut preciser que le point d'ou est partie la Slovenie etait 
relativement eieve par rapport aux autres pays d'Europe de Pest et meme par rapport a 
certains pays d'Europe de 1'Ouest: en 1991 le PIB par habitant etait de 6.307 dollars 
americans (en 1995 environ 8.700), c'est-a-dire considerablement plus eieve que celui de la 
Republique tcheque, de la Hongrie et de la Pologne ainsi que, parmi les etats membres de la 
Communaute Europeenne, du Portugal et de la Grece. 

Le probleme le plus grave fut le chomage (07.1993: 14,9%, 07.1994: 14,3%. 
08.1995: 13,8%, en accord avec la definition de 1'Organisation Internationale du Travail 
9,1%). Mais, si 1'economie europeenne continue de croitre, 1'economie slovene orientee 
vers l'exportation (68% du commerce exterieur avec la CE) sera en mesure de confirmer les 
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previsions etablies par le gouvernement concernant la Slovenie en tant qu"'histoire d'une 
reussite". 

En Slovenie le respect du droit, des droits de 1'homme et des droits sp6cifiques des 
minorites furent scrupuleusement examinčs avant 1'admission de la Slovenie au Conseil de 
1'Europe en 1993. Apres sa visite en Slovčnie le repporteur du Comite des Affaires 
Juridiques et des droits de l'homme, M. Horcsik declara entre autres dans son rapport 
(As/Jur (44) 55, 22 mars 1993): "Mon sentiment est que la Slovenie a obtenu a tous egards 
des tres bons scores. Elle est dotee d'une juridiction cvvile et penalt- et de bien d'autres 
choses encore - ainsi que d'institutions modemes qui pour certaines d'entre elles n 'existent 
pas (encore) dans tous les etats membres du Conseil de 1'Europe (une Cour 
constitutionnelle, des mediateurs et representants speciaux des minorites au sein des 
organes representatifs)... Dans ces circonstances il convient de dire que les deux 
communautes [c.a.d. les communautes hongroise et italiennej sont relativement 
privilegiees. Elles sont grosso modo satisfaites de leur situation. Bien-sur il y a toujours 
des choses pouvant etre ameliorees... A mon avis, la Slovenie respecte pleinement le droit 
ainsi que les droits et les libertes fondamentaux. La maniere dont elle respecte les droits 
des minorites est un modele et un exemple pour bien des Etats europeens (de l 'Est comme 
de l 'Ouest)." Cette opinion flatteuse constitue en meme temps un lourd engagement pour les 
authorites slovenes. 

* • * 

ANNEXE: L E S T A T U T JURIDIQU E DES M I N O R I T E S E T H N I Q U E S 
E N SLOVENIE 

La charte constitutionnelle fondamentale sur l'independance et la souverainete 
de la Rčpublique de Slovčnie (25 juin 1991). 

(Gazette officielle de la Republique de Slovčnie No 1-4/1991. Traduction inofficielle en frangais). 

En accord avec la Constitution de la Rčpublique de Slovčnie (1974 et amendements) et 
avec les accords internationaux qui y furent rattaches au fur et a mesure, la Republique de Slovenie 
garantit la protection des droits de l'homme et des libertčs fondamentales de tous les individus se 
trouvant sur le territoire de la Republique de Slovčnie, sans discrimination de 1'appartenance 
ethnique ou de toute autre nature. 

Les communautes ethniques italienne et hongroise ainsi que les personnes vivant en 
Rčpublique de Slovčnie voient tous leurs droits garantis par la Constitution de la Rčpublique de 
Slovčnie et tous leurs droits reconnus par les accords internationaux rattachčs a la Rčpublique au fur 
et a mesure. 

La Constitution de la Rčpublique de Slovčnie (du 23 decembre 1991). 

(Gazette officielle de la Republique de Slovčnie, No 33/1991. Traduction inofficielle en frangais). 
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Article 5 
A 1'interieur de frontieres de son propre territoire la Slovenie protegera les droits de 

1'homme et les libertes fondamentales. Elle fera respecter et garantira les droits des communautes 
ethniques autochtones hongroises et italiennes. Elle veillera au bien-Stre des minoritčs autochtones 
slovčnes vivant dans les pays voisins comme des čmigrants et des citoyens travaillant a 1'čtrangers, et 
favorisera leurs relations avec leur patrie. Elle participera a la preservation de Theritage naturel et 
culturel de la Slovenie ainsi qu'a la creation des perspectives pour le dčveloppment de la civilisation 
et la vie culturelle en Slovenie. 

Les Slovenes ne disposant pas de la citoyennetč slovene jouiront en Slovčnie de droits et de 
privileges sp£ciaux. La nature et 1'etendue de ces droits et privileges seront dčterminčes par la loi. 

Article 11 
La langue officielle de la Slovenie est le slovžne. Dans les region ou vivent les 

communautčs ethniques hongroise et italienne la langue officielle sera Egalement le hongrois et 
1'italien. 

Article 14 (L 'egalite devant la loi) 
En Slovčnie tous les individus jouiront des memes droits de Thomrne et des meme libertčs 

fondamentales sans distinction de T appartenance ethnique, de race, de sexe, de langue, de religion, de 
convictions politiques ou autres, de situation financiere, de naissance, d'education, de situation 
sociale ou de quelque autre circonstance personnelle. 

Tous les individus sont egaux devant la loi. 

Article 61 (Profession de l'appartenance ethnique) 
Toute personne esi habilitee a s'identifier librement a son peuple ou a sa communaute 

ethnique, a entretenir et a exprimer sa culture et a faire usage de sa propre langue et čcriture. 

Article 62 (Le droit d usage de la langue et de Vecriture) 
Dans le but de rendre efTectifs ses droits et obligations et dans toutes ses relations avec les 

organes de 1'Etat et les autres organismes ayant des fonctions ofTicielles, chaque personne a le droit 
d'utiliser sa propre langue et čcriture selon les dispositions ddterminčes par la loi. 

Article 63 (L'interdiction d'inciter a la discrimination et a 1'intolerance et l'interdiction 
d'inciter a la violence et a la guerre) 

Toute incitation a la discrimination ethnique, raciale, religieuse ou autre tout comme 
l'extcitation de la haine ou intolčrance ethnique, raciale, religieuse ou autre est anti-constitutionnelle. 

Toute incitation a la violence ou a la guerre est anticonstitutionnelle. 

Article 64 (Droits specifiques des communautes ethniques autochtones italienne et 
hongroise en Slovenie) 

Les communautes ethniques autochtones italienne et hongroise et leurs membres se verront 
garantir le droit d'utiliser librement leurs symboles nationaux et, afin qu'ils preservent leur identite 
ethnique, le droit de fonder des organisations, de dčvelopper des activites čconomiques, culturelles, 
scientifiques et de recherches ainsi que des activites associees aux mass media et a Pddition. Ces 
deux communautčs ethniques auront, conformčment a la loi, le droit a 1'čducation et a 1'instructions 
dans leur propre langue / ainsi que le droit de concevoir et de mettre en valeur leurs propres 
programmes scolaires. L'Etat dčterminera par un loi dans quelles aires geographiques l'enseignement 
bilingue sera obligatoire. Les communautes ethniques et leurs membres auront le droit d'entretenir 
des relations avec les communautčs italienne et hongroise d'Italie et de Hongrie respectivement avec 
les Repubiiques d'Italie et de Hongrie. La Slovenie soutiendra et encouragera financierement la mise 
en application effective de ces droits. 

Dans les rčgions ou vivent les communautčs ethniques italienne et hongroise, les membres 
de ces communautes seront habilitčes a fonder des organisations autonomes ayant pour but de faire 
respecter leurs droits. A la demande des communautčs italienne et hongroise l'Etat devra autoriser 
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leurs organisations autonomes respectives a assumer leurs fonctions sp£cifiques dans le cadre de la 
juridiction de 1'Etat actuellement en vigueur, et l'Etat devra fournir les moyens necessaires a 
l'execution de ces fonctions. 

Les communautes ethnique italienne et hongroise seront direetement representees au niveau 
local et seront čgalement reprčsentčes a 1'Assemblče nationale. 

Le statut des communautes ethniques italienne et hongroise et la maniere dont leurs droits 
seront etre exerces dans les regions ou vivent les deux communautes seront determines par la loi. En 
outre, 1'obligation pour les communautes autonomes representant les deux communautes ethniques 
de promouvoir l'exercice de leurs droits ainsi que de ceux des membres des deux communautes 
ethniques vivant en dehors des rčgions authochtones sera dčterminče par la loi. Les droits des deux 
communautes ethniques et de leurs membres seront garantis independamment de l'importance 
numerique de chaque communaute. 

Les lois, reglementset autres decrets lčgislatifs concernant exclusivement l'exercice des 
droits spčcifiques dont jouissent selon cette Constitution les communautčs ethniques italienne et 
hongroise ou concernant au statut de ces communautes ne pourront etre promulgues sans l'accord de 
la ou des communautes ethniques concernees. 

Article 65 (Le statut et les droits specifiques de la communaute rome/tsigane en Slovenie) 
Le statut et les droits specifiques des communautes tsiganes en Slovenie seront tels qu'ils 

auront ete determines par la loi. 

Article 80 ( Composition et eleetion de l'Assemblee nationale) 
L'Assemblče nationale est constituče de 90 dčputds reprčsentant les citoyens de la 

Slovenie. 
Les deputes doivent etre elus au suffrage universel efdirect par bulletin secret. Le suffrage 

est egal pour tous. 
Les communautčs ethniques hongroise et italienne sont toujours habilitčs a člire chacun un 

depute a 1'Assemblee nationale. 
Le systeme eleetoral pourra etre ajuste par une loi votee par l'Assemblee nationale a la 

majorite des deux tiers des deputes elus ayant votč en faveur d'une meme mesure. 
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Bibliography of the IES publications 

Bibliographie des publications de TAKE 

The bibliography of the IES' (and its predecessors') books and volumes of the 
institute's magazine also comprises publications of IES fellows (even if they were not 
working at the institute any longer) published by other publishing houses, from research 
carried out at the IES or dealing vvith ethnicity issues. Collective works, published outside 
IES are also taken into account, if the share of IES researchers is predominant. Therefore 
we name the publishing house in the bibliographie deseription, if it is known or 
recognisable. 

The bibliography is chronologically organised, years are separated vvith double 
spacing betvveen titles. One year's bibliographical units are arranged in alphabetical order. 

La bibliographie des publications de l'IEE (et de ses predecesseurs) comprend, 
outre les livres et les volumes de la revue de 1'Institut, des publications publiees par 
d'autres editeurs lorsque leur auteur est un membre de l'IEE (meme s'il ne travaille plus 
pour 1'Institut) et lorsqu'elles resultent d'un travail fait a 1'Institut et a trait aux questions 
ethniques. Les ouvrages collectifs publičs hors de 1'Institut sont čgalement prises en compte 
lorsque la participation des chercheurs de l'IEE est predominante. Ces t pourquoi nous 
nommons la maison d'edition dans la deseription bibliographique, si celle-ci est connue ou 
reconnaissable. 

La bibliographie est organisee par ordre chronologique, chaqu'annee de 
publication est separee des autres par deux espacements. A Pinterieure de chaque annee les 
unites bibliographiques sont rangees par ordre alphabetique. 

1. Carinthiacus [Stanko Erhartič], Die Lage der Slovenen unter Osterreich und jene der 
Deutschen im KSnigreiche der Serben, Kroaten und Slovenen. Ljubljana : Institut fur 
Minderheitenschutz 1925, 40 pages. 

2. Carinthiacus [Stanko Erhartič], Položaj Slovenaca pod Austrijom i položaj Nemaca u 
Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca. Ljubljana : Manjšinski institut 1925, 32 pages. 

3. Carinthiacus [Stanko Erhartič], The Position of the Slovenes under Austria compared vvith 
that of the German Minority in the Serb, Croat, Slovene Kingdom. Ljubljana : National 
Minorities Institute 1925, 39 pages. 

4. Carinthiacus [Stanko Erhartič], La situation des Slovenes sous l'Autriche et celle des 
Allemand dans le Royaume des Serbes, Croates et Slovenes. Lioubliana : Institut pour la 
defense des droits des minorites 1925, 40 pages. 
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5. La situation de la minorite yougoslave en Italie. Ljubljana : Manjšinski institut 1927. 
[Materials collected by : Lavo Čermelj, published by : Janko Pretnar] 

6. The Position of the Yugoslav Minority in Italy. Ljubljana : Manjšinski isntitut 1927. 
[Materials collected by : Lavo Čermelj, published by : Janko Pretnar] 

7. [Čermelj Lavo], Cerkvene razmere v Julijski krajini. Ljubljana : Manjšinski institut 1931, 
(Printed as a manuscript, Annex to Pastirski list 19.3.1931) 

8. Čermelj Lavo, L'Italie et la minorite Yougoslave. Ljubljana : Manjšinski institut 1931, 62 
pages. 

9. [Čermelj Lavo], Italy and the Yugoslavs vvithin her Borders. Ljubljana : Manjšinski institut 
1931, 62 pages. 

10. Naši onstran meje. Ljubljana : [published by the author] 1935, 103 pages + maps. Edited by 
: Peter Pavlovič [Lavo Čermelj]. Authors : I. Lovor, L. Kraški, Peter Pavlovič [Lavo Čermelj], 
M. Vinar, G. Brodnik, M. Goriški. 

11. Čermelj Lavo, Life-and-Death Struggle of a National Minority : the Yugoslavs in Italy. 
Ljubljana : Jugoslovanska zveza društev za Društvo narodov 1936, 260 pages. 

12. [Čermelj Lavo], Les dčportčs et condamnčs Slovenes et Croates depuis l'accord italo-
yougoslave. (Memorial presente par les emigres yougoslaves de la Marche Julienne a la 
Conference Internationale des 11 et 17 decembre 1937 a Pariš), 6 pages. 

13. Čermelj Lavo, La minoritč slave en Italie : les Slovenes et Croates de la Marche Julienne. 
Ljubljana : Union Yougoslave des Associations de Ljubljana 1938, 276 pages + maps. 

14. Čermelj Lavo, Slovenci in Hrvatje pod Italijo : demografska študija po povojni uradni 
statistiki. Ljubljana : Nasta 1938, 52 pages. (Completed reprint from magazine Misel in delo 
III.) 

15. Čermelj Lavo, Bilanca našega naroda za mejami. Ljubljana : Nasta 1939, 20 pages. (Reprint 
from magazine Misel in delo IV.) 

16. Peter Pavlovič [Čermelj Lavo], Julijska krajina in Zadrska pokrajina : imenoslovje in 
politično-upravna razdelitev. Ljubljana, [s.n.] 1941, 95 pages. 

17. Zwitter Fran, Osnutek zgodovine Slovencev v okviru zgodovine južnih Slovanov. 
Osvobojeno ozemlje : 1944,2 + 66 pages. (Cyclostyle) 

18. Čermelj Lavo, Life-and-Death Struggle of a National Minority : the Yugoslavs in Italy. 
Ljubljana : Jugoslovanska zveza društev za Društvo narodov 1945, 2. completed ed., 219 pages 
+ maps. 
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19. Čermelj Lavo, Slavjanskoe menjšinstvo v Itaiii : Slovenci i Horvati v Julijskoj krajine. 
Ljubljana : [s.n.] 1945, 66 pages. (Comprised edition : Life-and Death Struggle of a National 
Minority, Ljubljana 1936) 

20. Grafenauer Bogo, Koroški Slovenci v zgodovini. Ljubljana : Znanstveni inštitut pri 
Predsedstvu SNOS 1945, 47 pages. 

21. Gustinčič Dragotin, Trst ali problem razmejitve med Jugoslavijo in Italijo. Ljubljana : 
Znanstveni inštitut, oddelek za mejna vprašanja 1945, 34 pages + maps. 

22. The Liberation of the Yugoslav Littoral. London : United Committee of South Slavs 1945, 
32 pages + maps. 

23. Memorandum du Gouvernement de la Yougoslavie Dčmocratique et Federative sur la 
Question de la Marche Julienne et des autres territoires sous la domination italienne. 
Beograd : Ministarstvo inostranih poslova 1945, 21 pages + maps. [Collaborated : Fran Zwitter 
et al.] 

24. Memorandum of the Government of the Democratic Federative Yugoslavia coneerning 
the Question of the Julian March and other Yugoslav territories under ltaly. Beograd : 
Ministarstvo inostranih poslova 1945, 22 pages + maps. [Collaborated : Fran Zwitter et al.] 

25. Memorandum Praviteljstva Demokratičeskoj Federativnoj Jugoslaviji po voprosu 
Julijskoj Krajini i drugih jugoslavskih teritorij pod Italijej. Beograd : Ministarstvo 
inostranih poslova 1945, 22 pages + maps [Collaborated : Fran Zwitter et al.] 

26. Memorandum Vlade Demokratske Federativne Jugoslavije po pitanjima Julijske 
Krajine i drugih jugoslovenskih teritorija pod Italijom. Beograd : Ministarstvo inostranih 
poslova 1945,22 + maps. [Collaborated : Fran Zwitter et al.] 

27. Oko Trsta. Beograd : Državni izdavački zavod Jugoslavije 1945, 432 pages + maps Editors 
: Viktor Novak, Fran Zwitter. Authors : Lado Ambrožič, Aleksandar Belič, Lojze Berce, Lavo 
Čermelj, Dušan Diminič, Petar Drapšin, Drago Gervais, Petar Jovanovič, Milan Maijanovič, 
Anton Melik, Mijo Mirkovič, Viktor Novak, Petar Skok, Stanko Škerlj, Josip Vilfan, Mirko 
Vratovič, Fran Zwitter. 

28. Peter Pavlovič [Čermelj Lavo], Julijska krajina, Beneška Slovenija in Zadrska pokrajina : 
imenoslovje in politično-upravna razdelitev. Beograd, Društvo "France Rozman" 1945, 2nd 
completed edition, 75 pages + maps. 

29. Sienčnik Luka, Bogo Grafenauer, Slovenska Koroška : seznam krajev in politično-upravna 
razdelitev. Ljubljana : ZI 1945, 47 pages + maps. 

30. Škerl France, La battaglia della popolazione del Litorale per il potere popolare. Ljubljana : 
Istituto scientifico, sezione questioni confinare 1945, 35 pages. 

31. Škerl France, Boj Primorcev za ljudsko oblast. Ljubljana : Znanstveni inštitut pri 
Predsedstvu SNOS-a 1945, 31 pages. (Reprint from Gregorčičev koledar for the year 1946) 

32. Škerl France, The Struggle of the Slovenes in the Littoral for the People's Authority. 
Ljubljana : [s.n.] 1945, 34 pages. 
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33. Vivante Angelo, Adriatic Irredentism. Ljubljana : Znanstveni institut, oddelek za mejna 
vprašanja 1945, 15 pages. (Abstract from the book which was first published in Florence in 
1912) 

34. Vivante Angelo, Adriatičeskij iredentism. Ljubljana : Znanstveni institut 1945, 16 pages. 

35. Zwitter Fran, Slovenes and Italians : the Liberation of the Yugoslav Littoral. London : 
United Committee of South Slavs 1945. 

36. AUied Airmen and Prisoners of War rescued by the Slovene Partisans : compiled after 
the records of the Head-Quarter of Slovenia. Ljubljana : Research Institute 1946, II, 89 pages + 
maps. 

37. Avšič Jaka, Naš pervyj pohod v Slovenskuju venecijanskuju oblast'. Ljubljana : Naučnyj 
Institut, otdelenije po izučeniju voprosa o granicah 1946, 21 pages + maps. Introduction by : 
Fran Zvvitter. 

38. Avšič Jaka, Naš prvi pohod v Beneško Slovenijo. Ljubljana : Znanstveni inštitut, oddelek za 
mejna vprašanja 1946, 24 pages + maps.: Fran Zvvitter, Beneški Slovenci. 

39. Avšič Jaka, Our first march into the Venetian Slovenia. Ljubljana : Research Institute, 
Section for frontier questions 1946,23 pages. Introduction by : Fran Zvvitter. 

40. Čermelj Lavo, The census in Trst (Trieste) in 1910 according to the records of the diet of 
Trieste and the Austrian parliament. Beograd : Yugoslav Institute for International Affairs 1946, 
29 pages. 

41. Čermelj Lavo, La minorite slave en Italie : les Slovenes et Croates de la Marche Julienne. 
Ljubljana : [s.n.] 1946, 2. ed., 293 pages. 

42. Čermelj Lavo, Narodnaja perepis 1910 goda v Trieste po oficialnim protokolarna mestnogo 
provincialnogo sejma i avstrijskog parlamenta. Belgrad : Jugoslavskij institut po 
meždunarodnym voprosam 1946,30 pages. 

43. Čermelj Lavo, Recensement de 1910 a Trieste d'apres les proces-verbaux de la diete 
provinciale de Trieste et du parlament autrichien. Beograd : Institut yougoslave d'etudes 
internationales 1946, 28 pages. 

44. Čermelj Lavo, La Slovčnie Venetienne. Beograd : Institut yougoslave pour les questions 
internationales 1946, 22 pages + maps. 

45. Čermelj Lavo, Venecijanskaja Slovenija. Beograd Jugoslavskij institut po 
meždunarodnym voprosam 1946,23 pages + maps. 

46. Čermelj Lavo, Venetian Slovenia. Beograd : Yugoslav Institute for International Affairs 
1946, 22 pages + maps. 

47. Donnčes statistiques sur la structure ethnique de la Marche Julienne. Beograd : 
Ministarstvo inostranih poslova 1946, IX, 33 pages. (Collaborated as an author : Fran Zvvitter) 

48. Grafenauer Bogo, The Canal Valley : Ethnographical Development. Ljubljana : Research 
Institute, Section for Frontier Questions 1946, 18 pages. 
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49. Grafenauer Bogo, Le developpement national des Slovenes de Carinthie. Ljubljana : 
Institut scientifique, Section pour les questions de frontieres 1946, 92 pages. 

50. Grafenauer Bogo, The Ethnic Conditions in Carinthia. Ljubljana : Research Institute, 
Section for frontier questions 1946, 40 pages + maps. 

51. Grafenauer Bogo, The Ethnical Situation in Carinthia. Ljubljana : Znanstveni inštitut, 
oddelek za mejna vprašanja 1946, 43 pages. 

52. Grafenauer Bogo, Kanalska dolina : etnografski razvoj. Ljubljana : Znanstveni inštitut, 
oddelek za mejna vprašanja 1946, 15 pages. 

53. Grafenauer Bogo, Kanalskaja dolina : etnografičeskoe razvitie. Ljubljana : Naučnyj 
Institut, otdelenie po izučeniju voprosa o granicah 1946, 16 pages. 

54. Grafenauer Bogo, Nacionalnoe položenije v Karintii. Ljubljana : Naučnyj Institut, 
Otdelenie po izučeniju voprosa o granicah 1946, 39 pages + maps. 

55. Grafenauer Bogo, Nacionalnoe razvitie karintijskih Slovencev. Ljubljana : Naučnyj Institut, 
Otdelenie po izučeniju voprosa o granicah 1946, 93 pages. 

56. Grafenauer Bogo, The National Development of the Carinthian Slovenes. Ljubljana : 
Znanstveni inštitut, oddelek za mejna vprašanja 1946, 91 pages. 

57. Grafenauer Bogo, La situation ethnique en Carinthie. Ljubljana : Institut scientifique, 
section pour les questions de frontieres 1946, 43 pages + maps. 

58. Grafenauer Bogo, Vallee de Kanal : Developpement ethnographique. Ljubljana : LTnstitut 
scientifique, section pour les questions de frontieres 1946, 17 pages. 

59. Gustinčič Dragotin, Trieste o il problema della delimitazione dei confini tra la Jugoslavia e 
1'Italia. Ljubljana : Istituto scientifico p c questioni confinari 1946, 40 pages + maps. 
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Institute, Section for Frontier Questions 1946, 13 pages. 

75. Melik Anton, Trieste et la Yougoslavie du nord. Ljubljana : Institut scientifique, section 
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vprašanja 1946, 19 pages + maps. 

78. La politique autrichienne des nationalites dans la Marche Julienne. Beograd : 
Ministarstvo inostranih poslova 1946, 5 pages. 
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Yougoslavie concernant la Carinthie Slovene, les regions frontalieres slovenes de Styrie et 
les Croates du Burgenland. Beograd : Ministarstvo inostranih poslova 1947, 8 pages + maps 
[Scientific background by : Bogo Grafenauer] 

84. Memorandum of the Governement of the Federative People's Republic of Yugoslavia 
on Slovene Carinthia, the Slovene Frontier Areas of Styria and the Croats of Burgenland. 



Seven Decades of the IES - Les sept dčcennies de 1'IEE 39 

84. Memorandum of the Governement of the Federative People's Republic of Yugoslavia 
on Slovene Carinthia, the Slovene Frontier Areas of Styria and the Croats of Burgenland. 
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Ministarstvo inostranih poslova 1947, 8 pages + maps. [Scientific background by : Bogo 
Grafenauer] 

86. Memorandum Vlade Federativne Narodne republike Jugoslavije o Slovenačkoj 
Koruškoj, pograničnim slovenačkim delovima Štajerske i Gradiščanskim Hrvatima. 
Beograd : Ministrstvo inostranih poslova 1947, 104 pages + maps. [Scientific background by : 
Bogo Grafenauer] 

87. Zwitter Fran. To Destrov Nazism or to revvard it? . an Aspect of the Question of Slovene 
Carinthia. Beograd : Yugoslav Institute for International Affairs 1947, 30 pages. 

88. Zwitter Fran, Documents on the Carinthian Question. Beograd : Ministry for Foreign 
Affairs ofthe FPRY 1948, XIV, 216 pages. [Collaboration in redaction : Janko Pleterski] 
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